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1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate®
1 r
JRobert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |uJ 10.02.2020
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550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24j
truck collect. load Free Carrier 10 PAL @amm“_. -070,0{,, ©50,9
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Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
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Quantita dichiarata
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantits Imbalti: 710
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Pata cangrolio: \f ou-#
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g NEMZETROZI FUVARLEVEL
§ Feladd {Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
o .
g | vsenderiiame; A, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
- . A fuvarozasra ellérs megdlliapodds esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozasl egyezmeny
S § RobartBosch Elekitonika KFT. {CMR) rencelkezése az irnyadok
g Robert Bosch it 1. This Carmige is subject, notwithstanding any clause (o the contrary to the Convention
F on the Contract for the Intemational Camge of Gocds by Road (CMR)
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2 Empfanger (N Anschrit, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
% mptang BRIRERIGIE, Frachifhrer (Name, Anschrift, Land)
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ﬁ ViA DEl CICLAMINI 4.
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Az dru kiszolgaldsi helye (helység, orszag) Tavabbi fuvarozok {Név, clm, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Qrt, Land} Nachfalgende Frachtfiiirer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNG
orszéalcountry/land 1T
U Kiszolgalasl helye es idoponta (nelyseq, orszag, idopon
4 Place and date of taking ovar of the geods (Place, counlry, date) F™===RTivarozo fennianasal &s bajegyzeser
Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Ort, Land, Datum} 18 Carrior's reservations and cbservaticns
helységiplace/Ot 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen dar Frachtfirer
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Doliimant
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= [NEredeli EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénak!
2 R ] Darabszam gty
o Marks and MNos Numberof Csomagolis madja megnevezése :::}::;g:?' sz Gross weight fn Térfogat {m3)
E 5 Kemnzeichen 7  packapes 8 Meiod of packing 9 Name of the dinikiee 11 kg # Volume in m3
ol und Anzahl der Al der Vespackung goods Stallstiknummer Brutiogewicht in Umfrang in m3
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o Osztély Szém  Bell
E Class Niber . LellsF Ktasse, Ziffer, Buchstabs 3424 0
E A feladé rendelkezésel (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Faladé, Sander Pénznem, Atvevd
2 43 Sender's instruclions (Custems ant ather formalilities) 19 To be paid by ab é ' Currency, Consignes
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Visszatérités 1A sz4ilitassal kapesol, hidny 4
14  Reimbursement Shipping documents are completely took over
# Rilckerstallung Flch habe die Transporldokumente volisiandlg Gbemommen
3’9 15 Fuvardij-fizetési rendetkezések Kaldnlages megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
§ Direction as to freight payment 20 Special agreements
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